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LED Status Indicator:

Status Case

 5 sec.

 5 sec.

Blinking - searching for connection

DFU - GREEN and RED alternating until 
update is complete

Battery Status:

Status Case

 5 sec. GREEN 5 sec - battery >= 30%

 5 sec. RED 5 sec - battery (16-30%)

Battery >= 15%

Battery charging

BUTTON CONTROLS AND LED INDICATORS

1.	� Power Switch with integrated LED Status Indicator
2.	�Volume Roller
3.	�Microphone mute toggle

–	 �Microphone is active when red is not visible
–	 �Microphone is muted when red is visible

4.	�USB-C Charging Port
5.	�Bluetooth®/LIGHTSPEED button
6.	�AUX port
7.	� Microphone port
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LIGHTSPEED

Connect to your PC, Mac, Switch, or PlayStation 5 or 4 with 
LIGHTSPEED Wireless Technology.
1.	� Insert the mic boom completely into headset.

–	 For optimal voice pickup, place foam ball approximately 
two fingers’ width from the corner of your mouth.
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PRO
 X3

5 sec.

ON

2.	��Insert LIGHTSPEED receiver into the USB port 
of your device.

3.	�Switch headset to the "ON" position.

4.	��The LED displays battery level indication and 
solid white once connected to LIGHTSPEED 
for 5 seconds.
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G HUB
logitechG.com/ghub

logitechG.com/appdownload

Logitech G
Moblie

G HUB & DTS

To make adjustments to audio EQ, 
sidetone, and more, download G HUB on 
compatible devices:
1.	� For PC/Mac visit logitechG.com/ghub

2.	�For mobile devices visit
	 logitechG.com/appdownload
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1 sec. 3 sec.

5 sec.

PRO X3

ON

BLUETOOTH®

To pair to a new Bluetooth® compatible device.
1.	� Switch the headset to the "ON" position.
2.	�Quickly press the Bluetooth® button for 1 second to enter Bluetooth® mode.
3.	�To enter pairing mode, hold the Bluetooth® button for 3 seconds (the LED will begin to blink blue).
4.	�On your preferred device, go to Bluetooth® settings and select PRO X3 to pair the headset.
5.	� The LED displays solid blue once connected to Bluetooth® for 5 seconds.
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1 sec. 1 sec.

SWITCH BETWEEN LIGHTSPEED AND BLUETOOTH®

The headset can either be in LIGHTSPEED mode or Bluetooth® mode.
To switch:
Quickly Press the Bluetooth®/LIGHTSPEED button for 1 second to switch between 
LIGHTSPEED and Bluetooth®.
	– The LED displays white for LIGHTSPEED
	– The LED displays blue for Bluetooth®
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USING THE HEADSET IN WIRED MODE

1.	� Power off headset (Headset must be powered 
off to operate in wired mode).

2.	�Plug the included 3.5 mm cable into the 3.5 mm 
jack on the headset

Note:
Do not plug 3.5 mm cable into the headset 
microphone jack.
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3.	�Plug the other end of the included 3.5mm 
cable into the 3.5mm jack on the audio 
source device.
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HOW TO MUX IN AN AUX SOURCE

1.	� Place headset into LIGHTSPEED mode 
(Headset must be in LIGHTSPEED 
mode to MUX).

2.	�Plug one end of the included 3.5mm cable 
into the 3.5mm port of the LIGHTSPEED 
wireless adapter.

PRO X3
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3.	�Plug the other end of the included 3.5 
mm cable into the 3.5 mm port of the 
audio source you’d like to MUX into the 
wireless signal.

Note: 
The MUXed source will stay at a constant 
volume, whereas the wireless signal can be 
volume adjusted with the volume wheel.

PRO
 X3
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10 sec.

x2

FACTORY RESET

To reset the firmware to Out-of-Box (OOB) 
settings, users must perform an "Extra long 
press 10 seconds on the Bluetooth button." 
Users will see 2 white blinks and then the 
headset will reboot.
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PAIR NEW LIGHTSPEED RECEIVER

1.	� Turn headset ON in LIGHTSPEED mode.

2.	�Plug in LIGHTSPEED receiver to host device  
(if already plugged in, un-plug and re-plug in).

PRO X3
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1.	� Remove left earpad cushion.
2.	�Use a paperclip to long press the headset 

pairing button.

3.	�Use a paperclip to press the LIGHTSPEED 
receiver pairing button.

PRO X3

PRO X3
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SPARE PARTS AND BATTERY REMOVAL

SPARE PARTS
	– Velour Earpads
	– Leatherette Earpads
	– Charging Cable
	– LIGHTSPEED Receiver
	– 3.5 mm AUX Cable
	– Carrying Pouch

RECYCLING
We encourage you to resell or donate working products. 
Otherwise, batteries, electronic and electrical equipment should 
not be disposed of with household waste. Wherever possible, 
they should be segregated and brought to an oppreopriate 
collection point to enable recycling and avoid potential impacts 
on the environment and human health. For more information, 
contact your local authorities or place of purchase, or visit  
www.logitech.com/recycling

QUESTIONS?
logitechG.com/support/PROX3

BATTERY REMOVAL

Li-ion
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Témoin lumineux d’état :

État Étui

 5 sec.

 5 sec.

Clignotant : recherche de connexion

DFU : VERT et ROUGE alternant jusqu’à ce que 
la mise à jour soit terminée

Niveau de la batterie :

État Étui

 5 sec. VERT 5 s - batterie >= 30 %

 5 sec. ROUGE 5 s - batterie (16-30 %)

Batterie >= 15 %

Chargement de la batterie

BOUTONS ET TÉMOINS LUMINEUX

1.	� Interrupteur d’alimentation avec voyant d’état LED intégré
2.	�Molette de volume
3.	�Bouton d’activation/désactivation du son du micro

–	 �Le microphone est actif lorsque le rouge n’est pas visible
–	 �Le microphone est désactivé lorsque le rouge est visible

4.	�Port de charge USB-C
5.	�Bouton de bascule Bluetooth®/LIGHTSPEED
6.	�Port AUX
7.	� Port microphone
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LIGHTSPEED

Connectez-vous à votre PC, Mac, Switch ou PlayStation 5 ou 4 
avec la technologie sans fil LIGHTSPEED.
1.	� Insérez complètement la tige de micro dans le casque.

–	 Pour une captation optimale de la voix, placez la boule en 
mousse à environ deux doigts de l’angle de votre bouche.
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PRO
 X3

5 sec.

ON

2.	��Insérez le récepteur LIGHTSPEED dans le port 
USB de votre appareil.

3.	�Mettez le casque en position « ON ».

4.	��Une fois la connexion à LIGHTSPEED établie, 
le témoin lumineux indique le niveau 
de la batterie et s’affiche en blanc fixe 
pendant 5 secondes.
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G HUB
logitechG.com/ghub

logitechG.com/appdownload

Logitech G
Mobile

G HUB ET DTS

Pour régler l’égalisation audio, l’effet local, 
etc., téléchargez G HUB sur les appareils 
compatibles :
1.	� Pour PC/Mac visitez logitechG.com/ghub

2.	�Pour les appareils mobiles, rendez-vous sur
	 logitechG.com/appdownload
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1 sec. 3 sec.

5 sec.

PRO X3

ON

BLUETOOTH®

Pour coupler le casque à un nouvel appareil compatible Bluetooth® :
1.	� Mettez le casque en position « ON ».
2.	�Appuyez rapidement sur le bouton Bluetooth® pendant 1 seconde pour passer en mode Bluetooth®.
3.	�Pour passer en mode de couplage, maintenez le bouton Bluetooth® enfoncé pendant 3 secondes  

(le voyant commence à clignoter en bleu).
4.	�Sur votre appareil préféré, accédez aux paramètres Bluetooth® et sélectionnez PRO X3 pour coupler le casque.
5.	� Une fois la connexion Bluetooth® établie, le témoin lumineux s’affiche en bleu fixe pendant 5 secondes.
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1 sec. 1 sec.

BASCULEMENT ENTRE LES TECHNOLOGIES LIGHTSPEED ET BLUETOOTH®

Le casque peut être en mode LIGHTSPEED ou en mode Bluetooth®.
Pour changer de mode :
Appuyez rapidement sur le bouton Bluetooth®/LIGHTSPEED pendant 1 seconde 
pour basculer entre LIGHTSPEED et Bluetooth®.
	– Le témoin lumineux s’affiche en blanc pour LIGHTSPEED
	– Le témoin lumineux s’affiche en bleu pour Bluetooth®
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UTILISATION DU CASQUE EN MODE FILAIRE

1.	� Éteignez le casque (le casque doit être éteint 
pour fonctionner en mode filaire).

2.	�Branchez le câble de 3,5 mm fourni dans la 
prise jack de 3,5 mm du casque

Remarque :
Ne branchez pas le câble de 3,5 mm dans la prise 
microphone du casque.
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3.	�Branchez l’autre extrémité du câble de 
3,5 mm fourni dans la prise de 3,5 mm de la 
source audio de votre appareil.
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COMMENT EFFECTUER UN MULTIPLEXAGE AVEC UNE SOURCE AUXILIAIRE

1.	� Réglez le casque en mode LIGHTSPEED  
(le casque doit être en mode LIGHTSPEED 
pour pouvoir utiliser le multiplexage).

2.	�Connectez une extrémité du câble de 3,5 mm 
fourni dans le port de 3,5 mm de l’adaptateur 
sans fil LIGHTSPEED.

PRO X3
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3.	�Connectez l’autre extrémité du câble 
de 3,5 mm dans le port de 3,5 mm de la 
source audio que vous souhaitez utiliser en 
multiplexage avec le signal sans fil.

Remarque : 
La source soumise au multiplexage restera à un 
volume constant, tandis que le signal sans fil 
peut être réglé avec la molette de volume.

PRO
 X3
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10 s

x2

RÉINITIALISATION AUX PARAMÈTRES D’USINE

Pour réinitialiser le micrologiciel aux 
paramètres d’usine, les utilisateurs doivent 
maintenir le bouton Bluetooth enfoncé pendant 
10 secondes. Un voyant clignotera deux fois en 
blanc, puis le casque redémarrera.
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COUPLER LE NOUVEAU RÉCEPTEUR LIGHTSPEED

1.	� Allumez le casque en mode LIGHTSPEED.

2.	�Branchez le récepteur LIGHTSPEED sur 
l’appareil hôte (s’il est déjà branché, 
débranchez-le puis rebranchez-le).

PRO X3
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1.	� Retirez le coussinet de l’oreillette gauche.
2.	�Utilisez un trombone et appuyez longuement 

sur le bouton de couplage du casque.

3.	�Utilisez un trombone pour appuyer 
sur le bouton de couplage du 
récepteur LIGHTSPEED.

PRO X3

PRO X3
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PIÈCES DE RECHANGE ET RETRAIT DE LA BATTERIE

PIÈCES DE RECHANGE
	– Oreillettes en velours
	– Oreillettes en similicuir
	– Câble de charge
	– Récepteur LIGHTSPEED
	– Câble AUX 3,5 mm
	– Pochette de transport

RECYCLAGE
Nous vous encourageons à revendre ou à donner les produits 
fonctionnels. Les piles ainsi que l'équipement électronique et 
électrique ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. 
Dans la mesure du possible, ils doivent être triés et déposés dans 
un centre de collecte adéquat pour permettre leur recyclage 
et éviter tout impact potentiel sur l’environnement et la santé 
humaine. Pour en savoir plus, contactez les autorités 
locales ou le point de vente, ou rendez-vous sur le site  
www.logitech.com/recycling.

DES QUESTIONS?
logitechG.com/support/PROX3

RETRAIT DE LA BATTERIE

Li-ion
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LED indicador de estado:

Estado Funda

 5 segundos

 5 segundos

Parpadeo: buscando conexión

DFU: Se alterna entre VERDE y ROJO hasta que 
finaliza la actualización

Estado de la batería:

Estado Funda

 5 segundos VERDE 5 s - batería >= 30 %

 5 segundos ROJO 5 seg. - batería (16-30 %)

Batería >= 15 %

Carga en curso

BOTONES DE CONTROL E INDICADORES LED

1.	� Interruptor de encendido con indicador LED de 
estado integrado

2.	�Control giratorio de volumen
3.	�Conmutador de silenciamiento del micrófono

–	 �El micrófono está activo si no se ve una luz roja
–	 �El micrófono está silenciado cuando la luz roja es visible

4.	�Puerto de cargaUSB-C
5.	�Botón Bluetooth®/LIGHTSPEED
6.	�Puerto AUX
7.	� Puerto para micrófono
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LIGHTSPEED

Conecta tu PC, Mac, Switch o PlayStation 5 o 4 con tecnología 
inalámbrica LIGHTSPEED.
1.	� Inserta completamente la varilla del micrófono en 

los audífonos.
–	 Para una captación de voz óptima, coloca la bola de 

espuma a una distancia de unos dos dedos de la comisura 
de los labios.
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PRO
 X3

5 segundos

ON

2.	��Inserta el receptor LIGHTSPEED en el puerto 
USB de tu dispositivo.

3.	�Enciende los audífonos (posición "ON").

4.	��El LED muestra el nivel de batería y se 
ilumina en blanco fijo una vez conectado a 
LIGHTSPEED durante 5 segundos.
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G HUB
logitechG.com/ghub

logitechG.com/appdownload

Logitech G
Moblie

G HUB Y DTS

Para realizar ajustes en el ecualizador de audio, 
el tono lateral y mucho más, descarga G HUB 
en dispositivos compatibles:
1.	� Para PC/Mac, visita logitechG.com/ghub

2.	�Si estás en un dispositivo móvil, visita
	 logitechG.com/appdownload
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1 segundo 3 segundos

5 segundos

PRO X3

ON

BLUETOOTH®

Para emparejar un nuevo dispositivo compatible con Bluetooth®:
1.	� Enciende los audífonos (posición "ON").
2.	�Pulsa rápidamente el botón Bluetooth® durante 1 segundo para activar el modo Bluetooth®.
3.	�Para activar el modo de emparejamiento, mantén pulsado el botón Bluetooth® durante 3 segundos  

(el LED comenzará a parpadear en azul).
4.	�En tu dispositivo preferido, ve a la configuración de Bluetooth® y selecciona PRO X3 para emparejar los audífonos.
5.	� El LED se ilumina en azul fijo una vez conectado a Bluetooth® durante 5 segundos.
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1 segundo 1 segundo

ALTERNAR ENTRE LIGHTSPEED Y BLUETOOTH®

Los audífonos pueden estar en modo LIGHTSPEED o en modo Bluetooth®.
Para alternar:
Pulsa rápidamente el botón Bluetooth®/LIGHTSPEED durante 1 segundo para 
alternar entre LIGHTSPEED y Bluetooth®.
	– El LED se ilumina en blanco para indicar LIGHTSPEED.
	– El LED se ilumina en azul para indicar Bluetooth®
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USAR LOS AUDÍFONOS CON CABLE

1.	� Apaga los audífonos (los audífonos 
deben estar apagados para funcionar en 
modo con cable).

2.	�Conecta el cable de 3,5 mm que viene incluido 
en la toma de 3,5 mm de los audífonos

Nota:
No conectes el cable de 3,5 mm a la toma de 
micrófono de los audífonos.
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3.	�Conecta el otro extremo del cable de 3,5 
mm suministrado a la toma de 3,5 mm del 
dispositivo que sea la fuente de audio.
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CÓMO MULTIPLEXAR UNA FUENTE AUX

1.	� Pon los audífonos en modo LIGHTSPEED  
(los audífonos deben estar en modo 
LIGHTSPEED para poder conectarse a MUX).

2.	�Conecta un extremo del cable de 3,5 mm 
suministrado al puerto de 3,5 mm del 
adaptador inalámbrico LIGHTSPEED.

PRO X3
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3.	�Conecta el otro extremo del cable de 3,5 
mm suministrado al puerto de 5,5 mm de la 
fuente de audio que quieras multiplexar en la 
señal inalámbrica.

Nota: 
La fuente multiplexada mantendrá un 
volumen constante, mientras que el de la señal 
inalámbrica se puede ajustar mediante la 
rueda de volumen.

PRO
 X3
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10 segundos

x2

CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA

Para restablecer el firmware a la configuración 
de fábrica (OOB), tienes que "mantener 
pulsado el botón de Bluetooth." durante 10 
segundos. Verás dos parpadeos blancos y, a 
continuación, los audífonos se reiniciarán.
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EMPAREJA EL NUEVO RECEPTOR LIGHTSPEED

1.	� Enciende los audífonos en 
modo LIGHTSPEED.

2.	�Conecta el receptor LIGHTSPEED al 
dispositivo principal (si ya está conectado, 
desconéctalo y vuelve a conectarlo).

PRO X3
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1.	� Extrae la almohadilla del audífono izquierdo.
2.	�Usa un clip para hacer una pulsación 

larga en el botón de emparejamiento de 
los audífonos.

3.	�Usa un clip para pulsar el botón de 
emparejamiento del receptor LIGHTSPEED.

PRO X3

PRO X3
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PIEZAS DE REPUESTO Y EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA

PIEZAS DE REPUESTO
	– Almohadillas de terciopelo
	– Almohadillas de piel sintética
	– Cable de carga
	– Receptor LIGHTSPEED
	– 3 cable auxiliar de 3,5 mm
	– Bolsa protectora

RECICLAJE
Aconsejamos encarecidamente la reventa o donación de 
productos que aún funcionen. En caso de desecharlos, las 
baterías y los equipos eléctricos y electrónicos no se deben 
arrojar junto con la basura doméstica. Siempre que sea posible, 
deben separarse y llevarse a un punto de acopio pertinente 
para permitir el reciclaje y evitar posibles impactos en el medio 
ambiente y la salud humana. Para obtener más información, 
ponte en contacto con las autoridades locales o el lugar de 
compra, o visita www.logitech.com/recycling.

¿PREGUNTAS?
logitechG.com/support/PROX3

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA

Li-ion
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Indicador de status de LED:

Status Estojo

 5 s

 5 s

Piscando - buscando conexão

DFU - alternando entre VERDE e VERMELHO 
até a atualização ser concluída

Status da bateria:

Status Estojo

 5 s VERDE 5 s - bateria >= 30%

 5 s VERMELHO 5 s - bateria (16-30%)

Bateria >= 15%

Bateria carregando

CONTROLES DE BOTÃO E INDICADORES DE LED

1.	� Botão liga/desliga com indicador de status de LED integrado
2.	�Barra de rolagem de volume
3.	�Ativar/desativar o modo silencioso do microfone

–	 �O microfone está ativo quando o vermelho não está visível
–	 �O microfone está silenciado quando o vermelho está visível

4.	�Porta de carregamento USB-C
5.	�Botão Bluetooth®/LIGHTSPEED
6.	�Porta AUX
7.	� Porta do microfone
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LIGHTSPEED

Conecte ao seu PC, Mac, Switch ou PlayStation 5 ou 4 com a 
tecnologia sem fio LIGHTSPEED.
1.	� Insira a haste do microfone completamente no headset.

–	 Para melhor captação de voz, coloque a bola de espuma a 
aproximadamente dois dedos do canto da boca.
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PRO
 X3

5 s

ON

2.	��Insira o receptor LIGHTSPEED na porta USB 
do seu dispositivo.

3.	�Coloque o headset na posição "ON".

4.	��O LED exibe a indicação do nível da bateria 
e fica aceso em branco contínuo, quando 
conectado ao LIGHTSPEED, por 5 segundos.
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G HUB
logitechG.com/ghub

logitechG.com/appdownload

Logitech G
Moblie

G HUB E DTS

Para fazer ajustes no equalizador de áudio, 
sidetone, entre outros, baixe o G HUB em 
dispositivos compatíveis:
1.	� Para PC/Mac, acesse logitechG.com/ghub

2.	�Para dispositivos móveis, acesse
	 logitechG.com/appdownload

48 PORTUGUÊS



1 s 3 s

5 s

PRO X3

ON

BLUETOOTH®

Para parear com um novo dispositivo compatível com Bluetooth®.
1.	� Coloque o headset na posição "ON".
2.	�Pressione rapidamente o botão Bluetooth® por 1 segundo para entrar no modo Bluetooth®.
3.	�Para entrar no modo de pareamento, mantenha pressionado o botão Bluetooth® por 3 segundos  

(o LED começará a piscar em azul).
4.	�No dispositivo de sua preferência, vá para as configurações de Bluetooth® e selecione PRO X3 para parear o headset.
5.	� O LED fica azul contínuo, quando conectado ao Bluetooth®, por 5 segundos.

49 PORTUGUÊS



1 s 1 s

ALTERNAR ENTRE LIGHTSPEED E BLUETOOTH®

O headset pode estar no modo LIGHTSPEED ou no modo Bluetooth®.
Para alternar:
Pressione rapidamente o botão Bluetooth®/LIGHTSPEED por 1 segundo para 
alternar entre LIGHTSPEED e Bluetooth®.
	– O LED fica branco para LIGHTSPEED
	– O LED fica azul para Bluetooth®
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USAR O HEADSET NO MODO COM FIO

1.	� Desligue o headset (o headset deve estar 
desligado para funcionar no modo com fio).

2.	�Conecte o cabo de 3,5 mm incluído no conector 
de 3,5 mm do headset

Observação:
Não conecte o cabo de 3,5 mm ao conector do 
microfone do headset.
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3.	�Conecte a outra extremidade do cabo de 
3,5 mm incluído ao conector de 3,5 mm do 
dispositivo de fonte de áudio.
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COMO USAR MUX (MULTIPLEXER) EM UMA FONTE AUX

1.	� Coloque o headset no modo LIGHTSPEED  
(o headset deve estar no modo LIGHTSPEED 
para usar o MUX).

2.	�Conecte uma extremidade do cabo de 
3,5 mm incluído à porta de 3,5 mm do 
adaptador sem fio LIGHTSPEED

PRO X3
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3.	�Conecte a outra extremidade do cabo de 3,5 
mm incluído à porta de 3,5 mm da fonte de 
áudio que você gostaria usar como MUX no 
sinal sem fio.

Observação: 
A fonte com MUX permanecerá com um 
volume constante, enquanto o sinal sem fio 
pode ser ajustado com a roda de volume.

PRO
 X3
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10 s

x2

RESTAURAÇÃO DAS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA

Para restaurar configurações de fábrica (OOB) 
do firmware, os usuários devem realizar um 
"Pressionamento extralongo de 10 segundos no 
botão Bluetooth". A luz branca piscará 2 vezes 
e, em seguida, o headset será reinicializado.
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PAREAR O NOVO RECEPTOR LIGHTSPEED

1.	� Ligue o headset no modo LIGHTSPEED.

2.	�Conecte o receptor LIGHTSPEED ao 
dispositivo host (se já estiver conectado, 
desconecte-o e reconecte-o).

PRO X3
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1.	� Remova a almofada do fone esquerdo.
2.	�Use um clipe de papel para pressionar 

o botão de pareamento do headset por 
alguns segundos.

3.	�Use um clipe de papel para 
pressionar o botão de pareamento do 
receptor LIGHTSPEED.

PRO X3

PRO X3
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PEÇAS DE REPOSIÇÃO E REMOÇÃO DA BATERIA

PEÇAS SOBRESSALENTES
	– Fones acolchoados em veludo
	– Fones acolchoados em couro sintético
	– Cabo de carregamento
	– Receptor LIGHTSPEED
	– Cabo AUX de 3,5 mm
	– Bolsa para transporte

RECICLAGEM
Incentivamos você a revender ou doar produtos de trabalho. 
Caso contrário, baterias, equipamentos eletrônicos e elétricos 
não devem ser descartados com o lixo doméstico. Sempre que 
possível, eles devem ser separados e levados a um ponto de 
coleta apropriado para permitir a reciclagem e evitar possíveis 
impactos ao meio ambiente e à saúde humana. Para obter mais 
informações, entre em contato com as autoridades locais ou o 
local de compra, ou visite www.logitech.com/recycling.

ALGUMA DÚVIDA?
logitechG.com/support/PROX3

REMOÇÃO DA BATERIA

Li-ion
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